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Abstract

This　paper　explores　English　as　an　intemational　language（EIL）in　the　context　of

Japan．The　Japanese　are　interested　in　and　want　to　use　English　to　communicate，

but　currently　their　abilities　and　potential　to　use　EIL　are　not　fully　utilized．

Differences　between　English　as　a　second／foreign　language　and　EIL　are

discussed，and　the　economic　and　educational　value　of　EIL　in　Japan　is　addressed．

Suggestions　are　provided　on　how　the　Japanese　can　increase　interaction　with

other　nonnative　speakers　of　English　using　EIL．Classroom　implications　for

teaching　English　as　an　intemational　language，with　its　broader　definition　of

English　communication，are　also　examined．

lntroduction

Languages　such　as　English，Dutch，and　Spanish　spread　around　the　globe　because

of　exploration，trade，and　colonization　for　hundreds　of　years．English　is　a

language　that　originated　in　and　has　been　adapted　from　many　languages，notably

Germanic　dialects，French，Latin，and　Greek，to　mention　a　few（Fromkin　et　a1．

1996）．The　English　language　has　been　in　Japan　for　about200years；it　was　first

introduced　during　the　Tokugawa　period，well　after　other　European　languages

such　as　Dutch　and　Portuguese　were　introduced（Loveday1996）．In　the　past，one

reason　the　Japanese　mayhave　underutilized　English　is　because　Japan　is　an　island

country，decreasing　the　likelihood　of　encountering　people　from　other　language

groups．Fromkin　et　a1．（1996）note（1that　physica1，politica1，and　ethnic　barriers

can　slow　the　spread　of　linguistic　changes．These　three　barriers　have，to　some

extent，separated　Japan　from　its　neighbors　throughout　its　history．Air　travel　and．

improved　sea　travel　have，however，helped　to　increase　the　frequency　of

encounters　with　speakers　from　other　cultures　who　speak　other　languages．

〔105〕
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Today，English　has　surpassed　other　languages　in　its　use　by　Japanese　and　other

nonnative　speakers　because‘Englishis　thevehicle　for　science，technology，media

industries　and　a　number　of　other　trends　and　activities夕（Strevens1983，p．4）．

Fromkin　et　al．（1996）noted　that　the　standard　d．ialect　of　a　language　is　associated

with　the　power　structures　of　society．Because　of　the　influence　of　the　United

States　in　Japan　after　World　War　II，American　English　is　being　taught　in　the

educational　system．Currently　in　Japan，second　language（L2）1earners　are

striving　to　achieve　near－native－speaker　pronunciation，but　this　target　needs　to

change　to　a　target　of　intemational　intelligibility．In　the　future，most　Japanese

L2speakers　of　English　as　an　international　language　can　have　a　target　of　overall

comprehensible　pronunciation，rather　than　having　a　British，North　American，or

Australian　accent．

The　people　of　Japan　have　an　interest　in　commmicating　in　English　that　can　be

observed　in　a　variety　of　situations．For　example，atrain　conductor　at　the　Matsue

station　recently　praised　a　native　English　speaker　by　saying，‘ノWhongo　much，

much，’ratherthanusing　onlyJapanese　to　express　his　admiration．At　arestaurant

in　Matsue，a　native　English－speaking　foreigner　was　asked，in　English，to‘sign

here’when　using　a　cre砒card．A　taxi　driver　said，‘Good　moming，フto　an

American，although　he　then　admitted，in　Japanese，that　he　could　not　speak

English．These　are　examples　of　the　willingness　of　many　Japanese　to　attempt

communication　in　English　when　possible．The　increased　use　of　loan　words　from

the　English　language　is　further　evidence　of　the　Japanese　people’s　desire　to　use

English　and／or　foreign－sounding　words．It　is　noteworthy，however，that　in　Japan

while　there　is　agreatdealofindirectcontactwith　Englishthroughmovies，music，

and　advertisements，d．irect　contact　with　English－speaking　foreigners　is

proportionately　lower．Furthermore，the　Japanese　Ministry　of　Education，

Culture，Sports，Science　and　Technology（Monbukagakusho）（2002，para．2）

noted，‘The　English－speaking　abilities　of　a　large　percentage　of　the　population　are

inadequate．夕For　those　living　outside　of　Japan，as　we11，there　is　a　general

impressionthatJapanese　cannot　communicate　well　in　English．A　Swiss　professor

of　intemational　political　economy　was　recently　quoted　as　saying，‘Japan’s
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1inguistic　barrier　impedes　it　from‘comecting’to　the　outside　world，especially　in

articulating　views，position　and　insights’（Lehmann2002，para．11）．When

comparing　Japan　to　many　other　countries，there　are　fewer　people　with　a　high

level　of　English　speaking　ability，although　as　a　whole　there　has　been　gradua1，

tangible　improvement　in　English　communicative　capabilities．

Differentiating　English　as　an　International　Language

Around　the　world，nonnative　speakers　use　English　in　a　variety　of　situations　to

communicate　with　both　native　and　nonnative　speakers．Today，the　English

language　is　a　common　language　through　which　people　with　different　first

languages（Lls）can　communicate　with　each　other．In　the　past，English　was

taught　mder　the　assumption　that　second　language　speakers　would　be　primarily

conversing　with　native　speakers　of　English．Accord．ing　to　the　British　Counci1’s

website（n．d．），‘English　has　official　or　special　status　in　at　least75countries　with

a　total　population　of　over　two　billion．’This　is　a　significant　part　of　the　world

population，which　is　estimated　at6．3billion（United　Nations　Population　Division

2003）．The　British　Councirs　website（n．d．）also　states，‘Speakers　of　English　as　a

second　language　probably　outnumber　those　who　speak　it　as　a　first　language，フa

thought　echoed　by　Alptekin（2002），Jenkins（2002），Seidlhofer（2001），Strevens

（1983），and　Timmis（2002）．These　statistics　show　the　importance　of　English　as　an

international　language（EIL）．When　students　study　English　as　an　intemational

language，they　leam　English　for‘intemational　communication　rather　than　for

communication　with　its　NSs［native　speakers］フ（Jenkins2002，p．85）．Many

Japanese　recognize　the　importance　of　speaking　English　to　communicate　with

native　English－speaking　foreigners，but　the　general　population　is　not　fully

utilizing　their　potential　to　speak　English　as　an　intemational　language　with　other

nonnative　speakers．

In　July　of2002，Monbukagakusho（2002，para．1）developed　an　action　plan　to

‘（1rastically’improve　English　education　because‘it　is　essential　that　our　children

acquire　communication　skills　in　English，which　has　become　a　common

international　language．ンStrevens（1983）noted　that，other　than　variances　such　as
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those　found　between，for　example，British　and　American　English，English

grammar　and　lexis　taught　throughout　the　world　are　relatively　uniform（one

dialect），varying　only　in　the　phonological　features（the　accent）of　the　instructor．

Consequently，the　nextstep　shouldbe　forMonbukagakushoto　shiftfrom　second

language　English　education　to　education　focused　on　English　as　an　intemational

language．

Increasingly，there　is　acceptance　of　the　idea　that　L2English　leamers　should　not

feel　like　they　have　failed　if　they　are　intelligible　but　do　not　acquire　native－1ike

pronunciation（Alptekin2002；Jenkins2002；Seidlhofer2001；Strevens1983；

Timmis2002）．WalshandDiller（1981，p．18，citedinBrown　l994，p．55）notedthat

‘10wer－order　processes　such　as　pronunciation　are　dependent　on　early　maturing．’

As　such，according　to　lateralization　an（1the　Critical　Period　Hypothesis，it　is

unrealistic　for　most　adult　second　language　leamers　of　English　anywhere，

including　Japan，to　acquire　native－1ike　pronunciation．In　spite　of　this，there　is　a

perception　in　Japan　that　one　must　have　perfect　grammar，1exicon，and

pronunciation．Writing　the　Chinese　h砺ズcharacters　requires　accuracy　and

precision．This　attention　to　detail　may　be　affecting，even　inhibiting，second

language　acquisition　by　the　Japanese　learner　because　he／she　finds　it　difficult　to

pro（1uce　it　perfectly．Until　now，a　target　for　Japanese　L21eamers　of　English　has

been　a　native　accent　such　as　those　in　North　America，Britain，and　Australia．

Although　the　target　of　a　native－1ike　skill　was　the　goal　in　English　as　a　foreign

language，in　EIL　education，a　target　of　intelligibility　is　the　goa1．As　Strevens

（1983，p．6）noted，‘Total　mutual　intelligibility　within　a　language　community［in

this　case，English　throughout　the　world］is　a　myth，’although　he　also　observed

that　phonologically‘the　phenomenon　of　reputed．unintelligibility．．．quickly

evaporates’as　a　nonnative　speaker　adjusts　to　the　other　speakeゼs　accent．

Intelligibility　with　an　Ll　accent　is　acceptable　if　the　leamer　intends　to　be　a

member　of　the　intemational　English－speaking　community．As　such，English　as

the　lingua　franca　of　the　world　is　changing　the　desired　target　accent　to　an

understandable　promnciation　among　all　speakers　of　English．
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Economic　lmportance　of　English　as　an　lntemational　Language　for

Japan

People　who　are　in　intemational　business　an（1in　research，such　as　agriculture　and

geophysics，use　English　to　communicate　with　others　from　many　countries．

Japanese　professionals　in　these　fields　use　English　to　exchange　ideas　verbally，to

make　contracts　in　commerce，and　to　write　publications，as　well　as　to

communicate　personally　with　others　they　meet．Japanナs　economy，especially　the

manufacturing　of　computers，electrical　appliances，cars，and　othertransportation

equipment，relies　heavily　on　the　international　market　for　export（U．S．

Department　of　State，Bureau　of　East　Asian　and　Pacific　Affairs1997）．Selling

manufactured　goods　to　other　economic　regions　is　vital　to　Japan’s　economy

because　the　country　does　not　have　many　natural　resources．Intellectual　trade，on

the　other　hand，is　one　of　Japan’s　most　prominent　and　important　resources．As

such，using　English　as　an　intemational　language　to　facilitate　the　export　of　both

items　and　knowledge－based　products　is　logical　when　considering　the　increasing

number　of　EIL　speakers　from　around　the　world．

The　economic　downturn　in　Japan　has　created　an　interest　in　English　as　an

intemational　language　in　Japan．Since1999when　the　Nissan　Corporation　of

Japan　recruited　Carlos　Ghosn　as　its　CEO　to　lead　the　restructuring　of　the

company，there　have　been　some　significant　changes　within　the　company．Even

though　English　is　not　the　native　language　of　Ghosn　or　the　Japanese　employees，

the　working　language　in　the　offices　at　Nissan　became　English，not　Japanese　or

French（Yoshida2001）．English　was　chosen　because　it　is　the　lingua　franca　for

intemationalbusiness．This　is　aclearexample　ofthe　need　foracommonlanguage

between　nonnative　English－speaking　groups　in　business；this　further　confirms

the　importance　of　English　as　a　lingua　franca　in　Japan．Other　examples　abound．

Over2，000Japanese　firms　assess　employees’English　abilitywith　scores　from　the

Test　of　English　for　Intemational　Communication（TOEIC）（McCurry2003）．Is　it

not　surprising，therefore，that　the　number　of　test　takers　at　institutions　increased

from205，000in1989to698，000in2001（TOEIC2002）．McCurry（2003，para．14）

spoke　with　a　Japanese　electric　power　engineer　who　stated，‘English　proficiency
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simply　means　better　prospects　in　these　days　of　downsizing　and　rising

unemployment．’

Educational　lnterest　in　English

In　the　past，English　has　been　viewed　by　the　Japanese　populace　as　a　subject　in

school　and　as　a　pastime　for　adults　rather　than　as　a　real　form　of　communication．

Currently，however，the　number　of　conversation　schools　indicates　that　the

general　public　is　interested　in　English　conversation．In　a（1dition，the　Japan

Broadcasting　Company（NHK）has　many　programs　on　radio　and　television　for

leaming　not　only　English　but　also　other　languages．Foreigners　from　North

America，Europe，and　the　African　continent　who　are　living　in　the　rural　prefecture

of　Shimane　have　found　it　possible　to　live　for　a　number　of　years　without

progressing　beyond　basic　Japanese　introductions　because　they　have　been　able　to

communicate　in　English　with　many　people　in　the　prefecture．Typically，in　urban

areas　this　trend　is　even　more　obvious．The　only　way　foreigners　can　live　here

without　speaking　Japanese　is　if　they　communicate　in　the　common　language　of

English　with　Japanese　citizens　and　with　other　foreigners　who　have　different　first

languages．This　indicates　that　the　ability　of　Japanese　to　use　English　to

communicate　continues　to　progress．

The　Japanese　govemment　continues　to　expand　English　education　for　the　next

generation，recognizing　that　the　acquisition　of　English　communication　skills‘has

become　an　extremely　important　issue　both　in　terms　of　the　future　of　our　children

and　the　future　development　of　Japan　as　a　nation’（Monbukagakusho2002，

para．1）．Monbukagakusho　is　increasingexpenditurestofurtherforeignlanguage

education　and　cultural　exchanges，with　an　emphasis　on　English，through

endeavors　such　as　the　Japan　Exchange　and　Teaching（JET）Program．Started

16years　ago　to　improve　English　education　in　jmior　and　senior　high　schools，the

JET　Program　has　recently　expan（1ed　to　include　elementary　schools．In2002，this

program　had5，890participants　from　six　English－speaking　countries，along　with

383participants　from　an　additiona133countries（JET　Programme　n．d．）．
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Opportmities　for　Growth　of　English　as　an　Intemational　Language

Monbukagakusho’s　recent　action　plan（2002）promotes　more　exposure　to　native

speakers　for　English　leamers．The　Ministrゾs　intent　is　to　expand　overseas

opportunities　for　high　school　and　university　students　to　stu（ly　English．

Monbukagakusho　has　set　a　target　of10，000high　school　students　studying

overseas　each　year．One　source　of　funding　in　the　action　plan　is　from　private

resources，but　it　is　unclear　how　the　remaining　funds　will　be　obtained．For

university　students，more　scholarship　programs　will　be　created．Again，it　is　not

clear　how　the　Ministry　is　planning　to　fund　these　scholarships．This　is　a　concem

as　the　Japanese　economy　continues　to　decline．Furthermore，universities　are

becoming　fiscally　independent　and　less　reliallt　on　Monbukagakusho　because　of

the　decentralization　of　the　Ministry．Michael　Halliday（Lam2002）stated　that　a

country　should　stay　with　only　one　model　of　English．Japanese　educational

institutions　clearly　subscribe　to　an　American　accent　so　one　could　argue　that

Japanese　leamers　should　only　study　in　the　United　States．This　does　not　seem　to

be　the　case　currently，as　many　schools　send　students　to　England　and　Australia　to

study　English．As　such，if　English　as　an　intemational　language　is　the　goal，there

should　be　little　opposition　to　English　study　in　other　countries　where　English　is　an

officiallanguage．Therefore，ifthe　Japanese　educational　communityaccepts　EIL，

then　Monbukagakusho　can　consider　less　expensive　altematives．For　instance，

travel　and　living　expenses　in　Singapore，Nigeria，Hong　Kong，and　India　may　be

lower　than　in　Englan（10r　the　United　States，thus　making　overseas　exchanges

more　financially　viable．

If　English　as　an　intemational　language　is　the　goal，sending　stu（lents　to　other

nonnative　English－speaking　countries　is　another　viable　option．Increasing

opportunities　for　nonnative　speaker（NNS）of　English　to　NNS　encounters　is

important　if　the　target　language　is　of　an　intemational　type．There　are　countries

that　are　in　closer　proximity　to　Japan　than　the　United　States　and　England．China

and　South　Korea　are　good　candidates　for　exchanges　or　programs　promoting

intemational　communication　through　English，and　because　of　the　proximity，the

programs　would　be　fiscally　easier　to　support．
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Besides　study　abroad，there　are　other　opportunities　for　leamers　to　speak　English．

Experiences　such　as　these　give　participants　a　real　purpose　for　using　their　English

skills．One　such　opportunityis　the　Asian　Youth　Fomm．The　Forum　is　avenue　for

college－age　people　from　Japan，Korea，Thailand，Taiwan，an（10ther　Asian

countries　to　discuss　language，culture，910bal　issues，and　international

understanding；English　is　the　lingua　franca．This　setting　provides　an　excellent

opportunity　to　discuss　and　leam　from　other　people　of　the　same　age．The　first

Forum　was　held　in　South　Korea　in　October1999．The　second　Forum，in

November2001，was　held　in　Kitakyushu，Japan，in　conjunction　with　the　annual

Japan　Association　for　Language　Teaching（JALT）conference．The　third　was　in

Taipei，Taiwan，in　November2002，as　part　of　the　Pan－Asian　Language　Teaching

Conference．The　next　Asian　Youth　Forum　will　be　held　June24－27，2004，in

Vladivostok，Russia．In　the　past，there　have　been　about50participants　at　each

Forum．

Another　option　rather　than　English　study　programs　is　intemational　volunteer

programs．One　example　is　Habitat　for　Humanity，which　provides　opportmities

for　EIL　leamers　to　engage　other　EIL　users　and　leamers　from　other　countries．

Habitat　for　Humanity　is　an　organization　supported　by　former　United　States

president，Jimmy　Carter．Habitat　builds　affordable　homes　around　the　world　for

low－income　families．Because　the　families　who　are　buying　the　homes　must　work

with　the　other　volunteers　to　build　their　homes，the　importance　of　EIL　becomes

abundantly　clear－the　lingua　franca　is　English．InAugust2001，for　example，the

Jimmy　Carter　Work　Project　was　held　in　South　Korea．Forty－four　university

students　from　Japan　went　to　Korea　and　interacted　not　onlywith　Koreans　but　also

with　volunteers　from230ther　countries（Habitat　for　Humanity　Korea2001）．This

project　gave　volunteers　unique　opPortunities　for　interaction　with　a　wide　variety

of　people　using　English．In　addition，the　participants　hear（l　nonnative　speakers

withvarious　accents．This　did　not，however，stop　themfrom　commmicatingwith

each　other　in　English．Habitatfor　Humanity　Korea　continues　to　have　Blitz　Builds

on　a　regular　basis．In　addition，builds　that　have　a　few　volunteers　as　well　as　those

which　have　hundreds　or　thousands　of　volunteers　are　held　throughout　the　wor1（1
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every　year．In　ad（1ition　to　opportunities　to　speak　EIL，organizations　like　this　give

learners　the　chance　to　experience　another　culture（s）．Experiencing　and

understanding　different　cultures　is　important　in　the　use　of　EIL　because

understanding　other　cultures　provides　knowledge　that　can　then　be　used　to

un（lerstand　nonnative　speakers　and　their　ideas．

Classroom　Implications　for　Teaching　EIL

There　is　a　general　impression　by　those　living　outside　of　Japan，often

substantiated　by　anecdotal　evidence（Strevens1983），that　Japanese　students　are

more　capable　of　reading　and　writing　English　than　of　listening　and　speaking　it．

The　JET　Program　and　other　proactive　measures　encourage　students　to　value

listening　and　speaking，but　further　effort　in　the　classroom　should　be　given　to

communicative　ability．Recognizing　the　importance　of　listening，

Monbukagakusho（2002）has　set　a　goal　of　implementing　a　listening　test　into　the

University　Entrance　Central　Examination　beginning　in2006．It　is　believed　that

this　will　further　promote　the　importance　of　listening　in　junior　and　senior　high

school　classrooms．Englishas　an　intemationallanguage　recognizes　Englishas　the

lingua　franca　of　the　world．As　such，it　differs　from　past　concepts　of　English　both

in　the　way　it　is　taught　and　in　the　way　it　is　used　as　a　nonnative　language．EIL　does

not　prescribe　to　one　accent　of　English（e．g．North　American，British，Australian，

etc．），but　instead，the　desired　accent　is　an　intemationally　intelligible　one．As　such，

there　will　be　a　subtle　change　in　education　away　from　overestimating　the

importance　of　an　authentic　accent　to　communicative　competence．Furthermore，

the　aim　of　L2English　education　will　move　from　communication　with　native

English　speakers　to　the　much　broader　goal　of　communication　with　nonnative

speakersaswe11．

In　classrooms　in　Japan，instructors　need　to　help　English　leamers　develop

strategies　to　repair　and　adapt　quickly　in　nonnative　speaker（NNS）to　NNS

situations　where　there　is　a　breakdown　in　understanding．Breakdown　may　occur

for　a　wide　variety　of　reasons，including　using　foreign　pronunciation　or

pronunciation　that　has　not　yet　achieved　an　intelligible　leve1，missing　contextua1
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cues，or　lacking　sufficient　lexicon．Communication　strategies　such　as　self

rephrasing，direct　appeal　for　help，and　asking　for　repetition（Domyei＆Scott

1997）can　not　only　be　taught　but　encouraged　and　reinforced，thus　enabling

students　to　complete　utterances　and　providing　confidence　for　further　attempts　to

speak　the　target　language．

Asking　for　repetition　andlor　using　contextual　cues　when　breakdown　occurs　are

not　used　as　much　as　was　previously　thought．Jenkins（2002）found　that　L2

1eamers　in　NNS－NNS　situations　were　not　always　relying　on　contextual　cues　or

knowledge　of　previous　conversations　but　were　instead　trying　to　force　an

understandingbased　on　the　receiver’s　perception　ofthe　speaker’s　phonemes（the

sounds　that　are　combined　to　make　a　word）．In　ignoring　the　contextual　and

linguistic　cues，the　leamers　completely　misinterpreted　what　the　speaker　was

trying　to　say．Instructors　should　emphasize　the　need　for　the　English　student　to

adjust　or　change　the　lexicon　to　the　context　as　well　as　assume　the　role　of　an　active

listener．Speakers　of　English　need　to　strive　to　repair　incorrect　utterances　and

correct　or　change　their　pronunciation　so　they　are　more　intelligible．Jenkins

（2002，p．91）stated　that‘it［is］becom［ing］crucial　to　identify　which　errors

seriously　threaten　phonological　intelligibility．’Speakers　need　to　be　taught　to　be

sensitive　to　the　receiverフs　responses　and　to　observe　body　language，both　of　which

can　convey　understanding　or　misunderstanding．It　may　also　be　necessary　for　the

speaker　to　try　to　anticipate　what　kind　of　pronunciation　the　receiver　can

understand，based　on　the　receiver’s　speech，accent，and　linguistic　origin．These

skills　must　be　taught　in　EIL　classes．

Conclusion

English　is　the　world’s　linguafranca，butJapan　needs　to　develop　a　curriculumthat

reflects　the　needs　and　reality　of　speaking　English　as　an　intemational　language．In

Japan，English　as　a　foreign　language　has　been　taught　for　many　years，yet　the　use

of　English　to　communicate　with　other　second　language　speakers　has　not　reached

the　potential　that　it　could．This　may　be　due　to　the　fact　that　English　language

education　has　not　accepted　English　as　an　intemational　language．Japanese　have，
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in　the　past，not　fully　utilized　their　English　abilities，partially　because　Japanンs

economic　strength　has　not　demanded　it．The　idea　of　being　an　autonomous

country　is　fading　as　the　global　economy　results　in　the　lowering　of　trade　barriers

between　countries．As　a　result，the　importance　of　EIL　for　business　is　being

realized．Japanese　business　people　are　placing　a　higher　priority　on　English

proficiency　as　more　corporations　use　TOEIC　scores　as　part　ofthe　evaluations　for

promotion．Furthermore，Monbukagakusho　is　advocating　increased　attention　to

English　in　education．The　next　step　is　teaching　English　as　an　intemational

languageratherthanaforeignlanguage．WithatleastsixyearsofEnglishstudy

in　junior　and　senior　high　schoo1，the　Japanese　have　some　ability　to　communicate

in　English．Beyond　this，the　general　citizenry　must　continue　to　improve　the

English　skills　they　possess　so　that　they　can　communicate　with　increased

confidence　and　proficiency．This　will　not　be　accomplished　quickly，but　it　is　a

realistic　goal　given　time　and　conscious　effort　by　educational　institutions，

instructors，and　the　people　of　Japan．

WebsitesforEIL　Opportunities：

Habitat　for　Humanity　Intemational　at　http：／／www．habitat．org／

Asian　Youth　Forum　at　http：1／www．asianyouthforum．org／

References

Alptekin，C．2002，‘Towards　intercultural　communicative　competence　in　ELTフ，

ELT力％7％α1［Online］，vo1．56，no．1．Available：Oxford　University　Press　database

［Accessed12Feb．2003］．

British　Council　n．d．，Th6Englづsh　L伽g襯g6［Online］．Available：http：／／www．

britishcounci1．org／english／engfaqs．htm寿howmany［Accessed7Mar．2003］．

Brown，H．D．1994，P7i解ゆ16s6ゾLαng襯g6L6α7勉ng醐4T6α6hi％g，3「d　edn，

Prentice　Ha11，New　Jersey．



116 English　as　an　Intemational　Language　in　Japan

Domyei，Z．＆Scott，M．L1997，‘Communicationstrategiesinasecondlanguage：

Definitions　and　taxonomies’，L伽g襯g16L6α7n初g，vo1．47，no．1，pp．173－210．

Fromkin，V．，Rodman，R．，Collins，P．＆Blair，D．1996，ノ肋In！70伽。！io銘渉o

Lαng襯8i6，3「d　edn，Harcourt　Brace，Sydney．

Habitatfor　HumanityKorea2001，飾δi孟認血7撫物α％勿κoz6α∫ノ砂伽翫7加6zshiρ

2001［Online］．Available：http：／／www．habitat．or．kr／english／cycling／cycling＿2001

．htm［Accessed3May2003］．

Jenkins，」．2002，‘A　sociolinguistically　based，empirically　researched

pronunciation　syllabus　for　English　as　an　international　language’，ノ1勿り1づ64

L初g％乞s孟ios［Online］，voL23，no．1．Available：Oxford　University　Press　database

［Accessed　l2Feb．2003］．

∫ET、Pzog窺卿耀［Homepage　of　the　JET　Programme］［Online］，n．d．Available：

http：／／www．mofa．gojp／jjnfo／visit／jet／outline．html　http：／／www．jetprogramme．

org／」／0utline／data／2002page1．htm［Accessed25Apr．2003］．

Lam，」．KM．2002，‘What　is　an　intemational　languageP’，English710吻69

［Online］，voL18，no．1．Available：Cambridge　University　Press　database

［Accessed20Jan．2003］．

Lehmann，」．140ct．2002，‘Acute　case　of　linguistic‘discomectivity”，Th6力卸n

Ti7n6s［Onlinel．Available：http：／／www．japantimes．co．jp／cgi－bin／geted．p15？eo

20021014jLhtm［Accessed140ct．2002］．

Loveday，L．J．1996，Lα％gz6α96Co％！αo！歪％ノ4ρα％∫　ノ1Sooioli％gz4s！io丑ガs！o勿y，

Clarendon　Press，Oxford．

McCurry，」．30Jan．2003，‘ls　Japan　ready　to　start　talking？’，Th6（｝襯7伽％

［Online］．Available：http：〃education．guardian．co．uk／Print／0，3858，4594246，00．htm1

［Accessed30Jan．2003］．

Monbukagakusho2002，jD6∂61吻％gαS惚渉6gio　IPlα短。　C％1！i∂傭フ砂醐6s6四！h

E％glish／1δili！i6sフ［Online］．Available：

http：／／www．mext．gojp／english／news／2002／07／020901．htm［Accessed4Mar．2003］．



Scott　Menking 117

Strevens，P．1983，‘Teachersof－whatPAgloballookatthe‘EンofTESOLフ，in

TESOL82∫勲。醒oP6柳60渉i∂6s　i犯し伽g観g6L6α7％ing伽41T6α6hi％g，eds　MA

Clarke＆」．Handscombe，TESOL，Washington．

Seidlhofer，B．2001，‘Closing　a　conceptual　gap：The　case　for　a　description　of

English　as　a　lingua　francaン，乃z彪”zα1ionα1ノリz67％α1‘ゾノ1ρφli64Lingz〃s！ios［Online］，

vo1．11，no．2．Available：Blackwell　Publishers　database［Accessed15Feb．2003］．

Timmis，1．2002，‘Native－speaker　norms　and　intemational　English：A　classroom

view’，ELT力％解α1［Online］，voL56，no．3．Available：Oxford　University　Press

database［Accessed10Feb．2003］．

TOEIC2002，TOEIC　T6s！2001Data＆Analysis［Online］．Available：http：／／

www．toeic．or．jp／toeic／data／index．htm1［Accessed13Mar．2003］．

United　Nations　Population　Division2003，肋714P砂％1α渉ion、Pzos1）60孟s　Th62002

ノ～ωゑsづon∫丑匁hligh孟3［Onlinel．Available：

http：／／www．un．org／esa／population／publications／wpp2002／WPP2002一

HIGHLIGHTSrev1．PDF［Accessed10Mar．2003］．

U．S．Department　of　State，Bureau　of　East　Asian　and　Pacific　Affairs1997，ノ砂α漉

E60％oアnッ［Online］．Available：http：／1（10sfan．1ib．uic．edu／ERC／bureaus／eap／

factsheets／fs－japan＿economy＿970731．htm1［Accessed24Apr．2003］．

Yoshida，R．24May2001，‘Foreignmanagersbringchangeto　corporatelifeフ，Thθ

ル釦％丁魏6s［Onlinel．Available：http：／／www．japantimes．co．jp／cgi－bin／getarticle．p

15Pnn20010524a4．htm［Accessed5Feb．2003］．




